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0 ZBEK VA INGLIZ TILLARIDA INGLIZ TILI
TILISTIKASINING TERMINLAR LUG*ATI
Lug‘at stilistika sohasi bo‘yicha ta’lim olayotgan talabalarga,
shuningdek, stilistik masalalar, matnning stilistik tahlili va nafagat ingiiz,
balki har ganday til jozibasiga befarq bo‘lmagan kishilar uchun
mo ‘]jallangan.

Atamalar izohlarini mualliflari ko‘rsatilgan holda zamonaviy
adabiyotlardan namunalar keltirish orgali tasvirlashga e’tibor qaratilgan.

Masalan, metafora, antonomaziya, zegvma, antiteza, klimaks,
perifraza, transpozitsiya====

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR RO‘YXATI:
Qo‘llanmaning maqgsadi - chet tillari fakulteti, pedagogik va
akademik universitetlarning yuqori bosqich talabalariga ingiiz tili
stilistikasining nazariy kursi asosida matnni stilistik tahlil qilish
amaliyotini o‘zlashtirishga yordam berish. Buning uchun darslikda har
bir bo‘limga doir gisqacha nazariy xulosalar, talabalar bilimini sinash
uchun savollar hamda tasviriy materiallar keltirilgan.

C/IOBAPb TEPMWHOB MO CTUNMNCTUKE AHIFTMACKOTI O
A3bIKA HA Y3BEKCKOM N PYCCKOM A3bIKAX
CnoBapb 6yaeT Nofe3HbIM CTYfAeHTaM Mpu MoAroToBKe K 3K3amMeHy
Mo CTUAMCTMKE, a TakKXke BCeM, KTO MWHTepecyeTcs BOnpocamu
CTUANCTUKM, CTUIMCTUYECKOTO aHanM3a TeKcTa M BOOGLE - KpacoToii
f3blKa, He TONbKO aHFNUICKOTO.

3HauYnTeNbHOE BHUMaHWE YAENsN0Cb WANOCTPaUUM O0OBACHEHWUNA
TEPMWHOB MpUMepamMn M3 COBPEMEHHOW OPWUTMHANBHON NUTepaTypbl, C
yKasaHueM aBTopa.

Cwm., Hanpumep, metaphor, antonomasia, zeugma, antithesis, climax,
periphrasis, transposition====



CNMMCOK NCIMONMBb30OBAHHbLIX NCTOUHWMKOB:

Lienb nmoco6us - NOMOoYb CTYAEHTaM CTapliMX KypCoB (haKy/nbTeToB
MHOCTPaHHbIX f3bIKOB, neaarornyeckunx u aKaZeMnyeckunx
YHUBEPCUTETOB OBNaZeTb NMPAaKTUKOW CTUAMCTUYECKOTrO aHanm3a TekcTa
Ha 6ase NpPOC/AyLWaHHOrO0 TEOPeTMYECKOro Kypca  CTUAUCTUKK
aHrnuiickoro ssbika. [ns 3Toro B y4ye6HWKe NPUBOASATCS KOPOTKUE
TeopeTMyecKne BbIBOAbI M3  KaXAOro pasgena, Bomnpoca  Afs
CAMOKOHTPO/IS W LUPOKUIA MANOCTPATUBHbLIA MaTepuan.

GLOSSARY OF TERMS ON ENGLISH STYLISTICS IN UZBEK
AND RUSSIAN LANGUAGES
The glossary will be useful to students in preparation for the exam
on stylistics, as well as to anyone interested in stylistic issues, stylistic
analysis of the text, and the beauty of the language, not only English, in
general.

Considerable attention is paid to illustrating the explanations of the
terms with examples from modern original literature, indicating the
author.

See, for example, metaphor, antonomasia, zeugma, antithesis,
climax, periphrasis, transposition====

LIST OF USED LITERATURE:

The aim of the manual is to help undergraduate students of Foreign
Languages Department, pedagogical and academic universities to master
the practice of stylistic analysis of the text on the basis of the theoretical
course of English stylistics. For this, the textbook provides short
theoretical conclusions from each unit, self-control questions and
illustrative materials.
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